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PALAJANAKALÜ ATÜJÜNÜIN 

Lo primero que se aprende  

  

Capítulo 

 

”Solo allí durante las noches se escuchan las voces de nuestros 

antepasados detrás de los matorrales, y sus pasos se sienten todo 
el día cruzando los caminos” 

[Fragmento tomado de “una tierra mágica”] 
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PLANTAS Y FRUTOS 

 

A continuación las plantas y frutos más comunes del entorno Wayuu.  

 

 
 

 

 

 

Kalapaasü Patilla 

 

 
 

 

 

 

  Meruuna Melón 

 

 
 

 

 

 

 Yosu Cardón 

 

 
 

 

 

 

   Maiki Maíz 

 
 

 

 

 

Aipia Trupillo 

 
 

 

 

 

JamücheꞋe Tuna 

 

 

 

 

 

WainpiraichaꞋa    

Ají picante 

 

 

 

 

 

 

Aliita Calabazo 

 
 

 

 

 

 

Mokochira 

Guamacho 

 
 

 

 

 

 

Kousholu              

Uvita, kajuaro 

 

 

 

 

 

 

Irua Aceituna 

 

 

 

 

 

 

Yawa Pringamoza 

 

 

 

 

 
 

 

Alouka Malambo 

 

 

 

 

 
 

Kepeshuuna 

Pitshuushi Fríjol 

 

 

 

 

 

 
 

Samuttapai Anamú 

 

 

 

 

 
 

 

Ai Yuca 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

Kapüchirü Olivo 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

Rülipü, rüipi Sábila 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

Wuiirü Ahuyama 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

Ichii Divi divi 
 

 

En diversas ocasiones el fruto lleva el mismo nombre que la planta.  

Lección 

http://www.google.com.co/imgres?hl=es&sa=X&biw=1024&bih=397&tbm=isch&prmd=imvnse&tbnid=gLjY_cHRFDGMpM:&imgrefurl=http://malinalli-herbolariamedica.blogspot.com/2010/12/para-bajar-de-peso-te-recomiendo-8.html&docid=rxYVTsy2bx8Y8M&imgurl=http://2.bp.blogspot.com/_6eST2paeT2g/TRi2aQtE4kI/AAAAAAAACBs/3_u2B8PiWJk/s1600/chile.jpg&w=268&h=268&ei=aZuJULvyJYeV0QGa1oHwDw&zoom=1&iact=hc&vpx=84&vpy=53&dur=86&hovh=214&hovw=214&tx=89&ty=109&sig=109948564148597079701&page=5&tbnh=119&tbnw=119&start=58&ndsp=20&ved=1t:429,r:0,s:58,i:326
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a. Aa, anüüleꞋe shia 

    takotchajüin. 

    Sí, lo estoy   

    recogiendo. 

b. Nuchuntuin 

    tamüin Manuel. 
    Me lo pidió Manuel. 
 
 

 

 

a. ¿Pajattirüin? 

   ¿Terminaste? 

b. ¿Jalawatka  

    jooluꞋu 

    shia pülüꞋüjain? 

    ¿Para donde lo   

    vas a llevar? 

a. ¿Jamüinjatü 

   nümüin Manuel? 

   ¿Y Manuel que   

   va hacer con eso? 

Practiquemos lo aprendido 

 
 

a. Apünajüshi. 

    Sembrando. 

b. Maiki maíz. 

c. Nnojoo, shiküinjatü 

   tachonnii. 

   No, para la comida    

   de mis  hijos. 
 
 

 
a. ¿Kasa paaꞋinraka?        

    ¿Qué haces? 

b. ¿Kasa püpünajaka?                          

    ¿Qué siembras? 

c. ¿Püiküinjatü?         

    ¿Lo vas a vender? 

a. NülüꞋüjain  

   sünain wanee 

   alapajaa. 

   Lo va a llevar   

   para un velorio. 

 
a. ¿Jamüsü putuma 

   tü kepeshuuna  

   püpünajakat? 

   ¿Qué hiciste con el        

   fríjol que sembraste? 

b. ¿JeꞋra sülia putuma? 

    ¿En cuánto lo 

    vendiste? 
 

 

 

 a. Toiküin Uribiajee.  

    Lo vendí en   

    Uribia. 

b. JaꞋrai shikii miirü 

    saaꞋu toleekakat. .     

    Cincuenta mil cada 

    saco. 


